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Ötször hasábozott gaimondi jorv 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés után 

hordva: Negyobb és gyakori hirdetéseknél külö 

gin.... Hirdetéseket fölves n 
Egy hóra helyben...... 1 

vvidékről egy hónapra előfizetést nem fögad- 

atunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Bécsben: Öppelik Alajos ellzetle 22 
stein et *a. 3 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő POLITIKAI ES KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

tortzeES FELHIVAS 

„KE L ET 
kenekat és közgazd. mnmapilap 

1874 évi folyamára. 

„KELET" előfizetési ára: 
Egyóvre.......l2 frt 
kélővree............. 6 frt. 

Negyedévre. 3 frt. 
Egy hóra 1 frt. 
Egyes szám ára 5 kr. 

a A lap szétküldésénél slforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 4 hónapra 

előüzetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésépe üldendők, 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 
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tiszteletpéldánynyal szogálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

Kolozsvártt, junius 10. 1874. 
Lehetlen ismételten vissza nem térnünk 

azon szász mozgalmakra. melyek nagy dimen- 
siojuknál fogva talán páratlanok a nemzetiségi 

azgitatiók történelmében. 

A milyen természetesnek találjuk, hogy 
a német nemzeti dölyf oly nagy készséggel 

felül rokonai hazugságain, ép oly különösnek 
tartjuk, hogy a szászok a meggondolatlanság- 

ban már is oly messze haladtak, mint a hol 
most állanak. 

Jól esik azonban az ujabb jelekből ha- 
tározott alakban tudnunk, hogy e csufos já- 
tékban nincs benne az egész szászság, sőt ma- 
ga a nép több helyütt igyekszik letépni azon 
propaganda álarczát, mely a maga érdekében 
kész volt veszélyeztetn. az összes legszentebb 
érdekeit és egy olyan veszélyes izgatasba ke- 
verni a szász népet, melynek keserü gyümől- 
cseit legalább a társadalmi téren fanyar kép- 
pel fogják az utódok elkölteni. Örvendünk, 
hogy tömörülni kezd a szászok között egy 
párt, mely belátva a ballépést, igyekszik hely- 
reütni az elkövetett hibát vagy legalább igyek- 

szik magát kimenteni alóla. 

E párt most a régi ó szász ,„Hermanstád- 
ter Zeitung" körül látszik sorakozni s bár a 

A 

„KELET" TÁRCZÁJA. 
„Salamon történeti költemény 

első éneke. 

Korona és kard. 
(Vége.) 

330. Mi készül azonban Várkonyban? Mi dolog 
Hogy az öreg kastély ifjultan mosolyog ? 
Padló, fal, boritva virággal, szőnyeggel, 
Mint ha völgyre, bérczre, kél tavaszi reggel. 

. Minden oly virágos, minden oly világos, 
A vár szürke tornyáu vig lobogó szálldos; 

Bögtönzött erdővel susog udvar, lépcső, 
De legünnepibb a terem, a középső. 

A földre teritve óriási szőnyeg, 

Minden pompájával illatos mezőnek, 

Mint egy virágos rét, olyan tarka szép, és 
Oly édesen esik rajt a puha lépés. 

32. 

A terem falain se' látszik a márvány, 

Szines lobogóknak a szárnya takarván, 

A kopja, paizs, kard, a marczona pompa, 

Elvész a virág közt, koszorúkba fonva. 

Hogy mind e vidám fény rút bűn takarója ! 

S hogy a sötétlő árny nem ríi ki alóla! 

Hogy titkon alatta lappang csak az ártó 

Szándék, oda bújva a déli sugártól! 

. A háttér közepén, csak három lépcsővel 
Enmelve, magaslik bársony heverő hely; 
Mert trónra nem űlhet: bársony kerevetre 

ü tée Elat, télg heveredve. 

34. 

magyarság mellett ez sem mutat nagy rokon- 
szenvet, azon éles ellentét, melyet a „Tageblattő 
s a hátamegé sorakozott részvényes cliguekel 
szemben elfoglal, megérdemli, hogy a magyar- 
ság által kellően méltányoltassék. 

Az igazság megerősbül ha ép azoktól halljuk, 
kiejtetni kikre az árnyat vetne, s ép ezért nem 
tartjuk feleslegesnek a szász nemzetiségi örjön- 
gök szemébe egy pár idézetet olvasni a „Her- 
manstádter Zeitung" hasábjairól. Hadd pirul- 
janak el e merész agitatorok, vagy ha ezek pi- 
rulni márképtelenek, saját testvéreik ajkairól ért- 
sék meg a tényálladékot azok, kik elég együ- 
gyüek voltak a legképtelenebb rágalmaknak 
hitelt adni. 

A ,„Hermanstádter Z.* két utóbbi száma 
a „Tageblatt*-nak a segesvári és brassói vá- 
lasztó gyülésekről hozott téves tudósitásainak 
helyreigazitásán fáradozik. A segesvári gyülés- 
ről szólva ezeket mondja egyik helyen a tu- 

dósitó: „egész bizonyosan tudom, hogy az 
ismert cligueben a bizalmatlansági sza- 
vazat Fabritius ellen elhatározott 
dolog volt. Csakhogy egy világinak kellett 
volna megtenni az inditványt, ez azonban e- 
gészen az egyházmak engedte át az érdemet. 
Ime tehát a szászok is elismerik, hogy egy 
cligue müködik s még pedig olyan cligue, mely 
a világiak közül akart magának előadót sze- 
rezni, tehát egyházi eligue. Ismerj magadra 

szász papság. 

A tndósitó később ezeket mondja: „Sze- 
benben a házalás incorrect utján, Medgye- 
sen és Ágothán rendes választógyülésben bi- 
zalmatlansági szavazatot idéztek elő; ez azon- 
ban csak 21/, kerületben történt és nem az 
egész nemzetben. Már a nagysinki választógyü- 
lésben is hiában mutatta elő a „Tageblatt" 
felelős szerkesztője ismert nyilatkozatát, a sa- 
ját maga egyetlen aláirásával volt kénytelen 
azt onnan elvinni.6 Itt ismételi tehát a „Her- 
manstadter", hogy házról házra jártak az agi- 
tatorok a többször emlitett nyilatkozattal. 

Ily módon nem volt nehéz nehány ailá- 
irást gyüjteni s midőn egy rendezett jómódu 
lelkész-tábor veszi kezébe az izgatást, nincs 
mit csodálkozni az elért eredményen. Olyan 
fizetéssel és annyi idővel, mint a mennyi fe- 
lett a szász papok rendelkeznek, a külföldi 
német lapokba is könnyen lehet tendentiosus 
hirlapi czikkeket irni. Hogy mi hasznuk van 
benne, sehogysem értjük, ugy látszik azon szász 
polgárok sem, kik aláirások nélkül becsátot- 
ták nyilatkozatával hazakullogni a „Tageblatt" 
porosz szerkesztőjét. 

Nem kivánjuk idézni a „H. Z.* hasáb- 
jairól azon helyreigazitásokat, melyeket a „Ta- 
geblatt tudósitásaival szembeu szükségesnek ta- 

36. Meleg lágy kendőkbe betekerve lába, 
Arany perecz bujik dús szürke hajába; 
Korona fején nincs, kardja sincs felkötve, 
Mind a kettő ott a szőnyegen előtte. 

37. A felső lépcsőre, a király elébe, 

Két szép bibor vánkos - azokra letéve 
Királyi korona s a vezéri szablya... 
Hullámzik alattok a bibor vérhabja. 

38. Setélen villan az Endre szeme rájok . . 
Vaj' min is tudnának mosolygni királyok? 
Van mégis mi Endrét mosolyra birhatja : 

Kard s korona mellett - gyönyörű magzatja 

39. A mosolygó gyermek, ki ott ül a lépcsőn, 
Egygyel ugyan alább, épen a középsőn. 

Szép bársony ruhája olyan jól áll rajta, 
De puhább bársonynál rózsás ábrázatja. 

40. Rózsa virul arczán s rózsák a kezében, 

Motyogva azokkal úgy eljátszik szépen; 
Mivel nem is sejti: körűle mi készül, 
S miatta van, apja szemén hogy e vész ül. 

41. Nem sejti: mi villan Vid szürke szemében, 
Ernyei bús képén mi borong setéten, 
A mint jobb- s balfelül, a beteg királynak 
Oldalán, az alsó lépeső fokon állnak. 

42. Nem sejti, - de hogy is sejthetné, ártatlan! - 
Vid háta mögött mi a függöny alatt van. 

Hogy csak egy intés kell, egy jelecske, titkos : 
S meztelen kardokkal kirohan - két gyilkos! 

42. Marczona fegyverők ugyan kire fenték ? 
S már a magyar házban nem szent-e a vendég ? 
A hivott vendégre - a király öcscsére - 
Ha magát elszólja : fecscsenjen a vére! 

. Érkezik is épen. . . Kürt hangja. rivallva 
Jelenti, hogy épen most lép az udvarba dulssa 

napok kivételével. 

Szerkesztői szállás: Az ki Kiadó-hivatal: 
: ; ; ek dijaz atnak. 

Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám, hová a lap szel- értékesb ezi ij zt Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetásek 
7 lemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. küldendők. 

lálnak maguk a szászok nyilvánosságra hozni; 
megnyugvással olvassuk belőle, hogy nem ma- 
ga a szász nép, hanem a szász tanitók és pa- 

pok állanak az izgatás élén. Igy legalább re- 
mélhető, hogy a szász nép, melynek eddig csak 
tévutra. vezetett kis része szédült az izgatók 
karjai közé, nemsokára erélyesebben lép fel e 

Jól tudhatják a szászok, mily károkat 
okozott nekik csak nemzeti vagyonukban is a 
bureaucrata-uralom s e férfiak féltékenyen ör- 
zött magán érdekeikért, nem fogják áldozatul 

dobni a nemzet becsületét. 

- A Budapesten tartandó nemzetközi con- 
gressus védnökségére József főherczeget akarják föl- 

kérni. A kongressus előmunká latával foglalkozó 45- 
ös bizottság tegnapelőtt tartotta első ülését Bartal 
kereskedelmi miniszter elnöklete alatt, ki rövid meg- 
nyitó beszédében előadván, hogy a pétervári VIII. 
cöngressus határozata folytán a jövő évi congressus 
székhelye Budapest lesz, felhivta a bizottságot, hogy 

az előmunkálatokat kezdje meg. Ezután Keleti Ká- 

roly előterjeszté azon programmot, melynek alapján 

a congressus müködni fog. Bejelentettek azon em- 
lékiratok, melyek a congressus számára egyes sta- 

tistikusok részéről részint már elkészittettek, részint 

készülőben vannak. Készek már Keleti Károly nem- 
zetközi mezőgazdasági statistikája, Hunfalvy János- 
tól: a geographiai módszer birálata és dr. Glasser- 
tól: a nemzetiségi statistika. Készülőbea vannak Ke- 
leti Károlytól, a nemzetiségi statistika, Kőrösi Jó- 
zseftől: a népesedési mozgalom statistika, továbbá 
Havas Sándor, Bedő Albert és mások munkálatai. A 

Keleti Károly által előterjesztett program keresztül- 
vitele czóljából azután a bizottság három albizott- 
ságra oszlott: az első a tudományos ügyekre, a má- 

sodik a külföldi tagokkal való levelezésekre, a har- 

madik a congressusi tagok fogadtatása, az ünnepé- 

lyek és általában a képviselet programmjának ki- 

dolgozására küldetett ki. Az ülés utolsó tárgyát ké- 
pezé a német birodalmi statisztikai hivatal igazgató- 
ja, Engel által Kőrösi Józsefhez, a budapesti fővá- 
10si statistikai hivatal igazgatójához intézett levél- 
ben megpenditett azon eszme megvitatása, miszerint 
az elhunyt jeles statistikus: Guetelet emlékére nem- 

zetközi alap teremtessék, melyből minden statisti- 
kai congressus alkalmával, az eddig megjelent leg- 

jobb statistikai munkálatok jutalmaztassanak. Ez 
alaphoz minden ország annyi félezer markkal (500 
frttal) járulna, a hány millió lakossa van. Az esz- 

meabizottságáltal általános helyesléssel fogadtatott, és 

az első albizottsághoz utasittatott véleményadás végett. 

Megbeszéltek még egyéb tárgyakat is,igy például a IX. 
congressus emlékére készitendő érmet, és egyebeket, 
melyek részletes tárgyalása és megérlelése azo nban 
az albizottságok körébe tartozik. 

Sszalad elejébe a sok csatlós, szolga, 
Hogy a zablát tartsa, hogy a kengyelt oldja. 

Ledobban a földre, fölindul azonnal; 

Reng sziate a lépcső a teli lábnyommal, 
Igazodnak azok a rejtett sarokban - 
Oda sandalit Vid, - s hős Béla betoppan. 

45. 

46. Ki, sűrű csalitból, tigy robog csörtetve 
A haragos vadkan, vagy bősz hegyi medve, 
Várva, bár nem tudva honnan várja, vesztét: 
A mint jőve Szög-Szár (mivel igy nevezték). 

47. Izzadt tar homlokát nyuszt-kalpaga fedte, 
Medve-kaczagány volt a nyakába vetve; 

Oldalán megcsörren széles görbe kardja, 
A mint egyenest megy bátyja fele tartva. 

De sietve hogy megy, egyszerre megálla, 
Mint megáll nemes vad, kópjától találva, 
És szinte megugrik a hogy a nyil éri, - 
Mi az ott ? kétkedve szeme végig méri. 

48. 

49. Korona -a földön, és a kard mellette... 

Nem az az ő helyőök, - mért tette? ki tette ? 

Kérdve néz Endrére, - lesütött szemével, ; 

Bekötözött lábán ez valamit mímel. 

Néz Vidre, - nézését ez kiállja bátran; 
De szeme titkos könyv, mindegy: nyitva, zártan; 

50. 

Abból a mit gondol hogy egy szót elolvass. 

51. Mikor erről Béla Ernyeire pillant, 
Ennek a szeméről rá valami villant - 
Látszik: küzd magával, nem szólhat, nem inthet, 
De sokat magyaráz e néma tekintet. 

Bélára néz, mintha mondaná: légy ébren! 

Néz a koronára - és az árny, szemében, 

Mintha baljóslattal intene: ne válaszd! 

52. 

Bátran néz a * kardrógnintba mondaná: azt! 

népbolonditás ellen a jesisi 

ismeri, tévutra vezetni s igy akarják jogtalán kö 

- A szászokról ,Der Kampf 
bürger-Sachsen fűr die Überreste der Feudalwesens 
czimmel legközelebb Budapesten, Lipcsében és Bécs- 

neretévi irva, az elfogulatlan külföldi 
vasót, kinek vgvte etloára, meggyőzhe 
hajsz alaptalanságáról. 

A rőöpirat mindenekelőtt a szászok oljárás 

fitársaikkal békésen elintéznék, az idegen nemzete 
foruma elé vonszolják ki. A rágalmak egész özöné 
vel árasztják el Magyarországot, mert igy akarjá 
a külföldi közvéleményt, mely a viszonyokat nem 

teléseiket a jogosultság mezébe burkolni." 
Azután történeti adatok alapján kimutatja 

szász egyetem eredetét és fejlődését s közjogi sze 
repét az 1848 előtt fenálló erdélyi alkotmányba 
különösen bebizonyitja azt, hogy e szászokat a tv 
zás ügyeinek kezdettől fogva nem az egyetem, han 
a kilencz szék és a két vidék rendesen választott 
követei köpviselték. Ezek 22 képviselője repraesen 
álja a sztászokat ma is a budapesti parlamentbe 
A mi azon eszmét illeti, hogy a kilencz szék és két 
vidék egy összmunicipiumet képez, az korunkban 
nem valósitható meg, mert ma már külön nemzeti 
territoriumok az állam területén nem léteznetnek 
De nincs is szükség reá, mert 1848-ban kimondatot 
s azóta érvényre emeltetett a haza összes polgárai 
jogegyenlősége s igy az államélet sulypontja a col 
lectiv nemzetiségből az egyes polgárok erkölcsi ér- 
tékére helyeztetett át. 

Constatálja továbbá. hogy a megyék kikero 
kitése életérdeke az országos közigazgatásuak. Kű 
lönösen a Királyföld kikerekitésének szükségét bi- 
zonyitja be az ottani viszonyok statisztikai feltünte- 
tésével. „"A 153 négyszög mértföldre terjedő s 
381,518 lakossal biró Királyföldnek - mondja az- 
után - 11 municipiuma s igy 22 országos kévvi. 
selője van, mig a 204 négyszegüű mfidön élő s 313.761 
lakosból álló székelyeknek csak öt székök és tiz 
vetük, a megyék 599 négyszög míldön élő s 57614. 
főnyi magyar- és román lakoságának tiz municipiu- 
ma s 20 követe van. A röpirat ez állapotokat a 
magyar megyékkel is ősszehasonlitja s azt mondja: 
van-e Európában ország, hol 11,50 lakos két kö- 
vetet küld a parlamentbe, mint az a szászoknál t ; 
ténik. A megyék kikerekitése Magyarországra él. 
kérdés s azt a szászok külön érdekei s vágyai a 
elódázni nem lehet. 

Azután szintén adatokkal bizonyitja ba, hog; 
az egyetem által kezelt vagyon nem a szászok kül 
hanem a Királyföld lakosainak összes vagyona. 

Nincs mód : egy jelecskét hogy abba' megoldhass, 

53. „Bátyám", - Béla igy szól - „hivattál, eljötte 
Szólj azért, mit kivánsz? Szólj, mi készül itten 
Csak bámulva nézem s nem értem e dolgot 

Koronád' letészed - kardodat leoldod-- 

54. - „Öcsém", felel Endre - ,megérted a 
Osztozui hiválak fiam-, Salamonnal. 

Korona csak egy van, - ki örököl abba' ? 
Már az én életem rövidre van szabva. 

55. „Bajomban kardodat hivtam, hogy seg 
Te meg is gegitél, áldjon meg az isten! 
Koronám igértem, vissza nem is vono 
De még akkor nem volt kisded Salaimol 

56, „Hiába! koronám neked van igérve. 
Tartod- é jogodat ? nyújtsd ki kezed! érte. 
Csak ágy lesz fiamó: önként ha elállasz 
Korona - vagy ország harmadrésze - válas aszé 

57. Végezte beszédét, szinte elfúladva 
- Hogy nyugodtnak lássék -anagy ndú tl 
Ernyei, Vid, benn a két gyilkos 
Milyen feleletre nyitja Béla száját. 

a Csak a kis Salamon nem gondol semmiv 

RBátekint bátyjára kerek kék szemi! 

Ez is 3 ránéz - azt olvassa 

59. 

Veriték gyöngyözik ndre h 
Forr viáben a án de 

60. 

Viszonozza a 
8 Endréte



ostan is maguk fizethetnék költséget, de 
napig sem teszik. 

A rőöpirat azután kifejti, hogy a szász egyetem 
skörét a parlamentarismus érdekében szabályoz- 
llet leg vele öszhangzatba hozni kell s hogy a 

mostani agitatiója Magyarország önállósága 

ellen intézett attantatum s egyuttal a leg- 
tabb álátlanság is, mert Magyarország őstől fog- 

leghivebb pártfogója volt a szászoknak, s hogy 
ya nemcsak nagy szabadalmakat, hanem igen 

vő birtokot is adományoztak nekik. Legu- 
nis osak a földtehermentesítés czimén 6,830.002 

Végül a röpirat röviden a magyar politikai, 
dalmi és közmüvelődési viszonyokat érinti s ki- 

e, már kelően kifejlődött arra, hogy ehi- 
megfeleljen. 

elentés 

rályhágóntuli törvényhatóságok rende- 

zése tárgyában. 
(Folytatás.) 

VI. Enclavok. Ugyszintén elfogadtatott az 
zottság azon javaslata, hogy oly törvényhatósá- 

ok, melyeknek területi folytonossága meg 
van szakitva, más megyékkel egyesittessenek és hogy 
kikerekités tárgyává teendők azon beszögellések is, 

elyek más megyék területeibe vágnak át, a meny- 

nyiben ezeknek megszüntetése geografiái tekintetek- 
ől lehetséges. 

VII. Külön politikai fejlődéssel biró 
erületek. Az albizottság továbbá azt ajáalotta, 

hogy tekintve Erdély specialis viszonyait, a külön 
politikai fejlődésselbiróterületek egye- 
itése a lehetőségig kerülendő s az csak ott enged- 

hető meg, hol a jó közigazgatás létesittetése az 
illető lakosság érdekeiben és okvetlenül szükséges. 
Egyuttal kijelentette az albizottság azon nézetét, hogy 
az ily területek egyesitése, a mennyiben szükséges- 
nek mutatkozik - könnyebben s az illetók meg- 
yugvásával és kevesebb érdek megsértésével lesz 
eresztülvihető, ha a 

szás/ nemzeti vagyon kérdése a szász nemze- 
u egyetem hatásköre, 

sa királytöldi municipiumok szervezete min- 

enesetre külön törvény alapján (a mint ezt mác az 
868. 42. t. cz. elrendelte) de az egész ország he- 

lyesebb kizigazgatási szervezésével együttesen 

oldatik meg. 
Az értekezlet hozzá járult ezen javaslatokhoz, 
a Kírályfőldnek ezen értekezleten megjelent kép- 

viselői a fentebbi javaslatoknak a Királytöldre vo- 
vatkozó részeire nézve teljes megnyugvásukat jelen- 

A belügyminister ur kapc olatban a fentebbi- 
ekkel kijelenté, hogy a szász nemzeti vagyonra vo- 
natkozólag a szász universitást szándékozik meg- 
hallgatni. 

VIII. Az albizottság részletes javas- 

Sss megüztem vele a császárt a határon, 
És minden hajóját megfúrta buvárom. 

iaim akkor is voltak immár nékem, 
Lengyel asszony szűlte, kedves feleségem, 

it kardom vasával magamnak szereztem, 

órjás pomerátinal vivott ütközetben. 6) 

63. „Van is reménységem három szép fiamban; 
Értők fogadám el, bizony uem miattam, 
EHzt a koronát 1 hogy majd övék légyen, 

jud 

gzi egy perczig tiltó szemét rajta 
azz salamenti az ölébe kapja. 

mbertervezs- ugymond. „hanem isten végez! 

Béla fiai nem lesznek rályok- 

1a mellé visszatette szépen. 
ula osztán s a kard után hajúl - 
állhatott fel a mint utána nyúl; 

latai ) Hunyat, Zafánd, Szászvárosszék. Áttarve 
az albizottságnak az egyes törvényhatóságokra vo- 
natkozó javaslataira: az albizottság nem ajánlja, hogy 
Zarándmegye Hunyadmegyével egyesittessék; ellen- 
ben ajánlja Szászvárosszéknek Hunyaddal való egye- 
sitését. 

Az albizottságnak Zarándmegyére vonatkozó 
javaslata általánosan helyeseltetett. Az értekezletnek 
tulnyomó nagy része Szászvárosszéket illetőleg is az 
albizottság javaslata mellett nyilatkozott, szemben 
azon a királyföldi képviselők által hangsulyozott né- 
zettel, hogy az 1868 42. t. cz. a Királyföldre néz- 
ve egy külön törvény hozatalát helyezvén kilátásba, 
ezzel már a Királyföldhezjelenleg tartozó territoriu- 
moknak egységes volta, és más területekkel való 
egyesitésének kizárása iski van mondva. Az értekezlet 
többsége a nevezett tövényczikk ezen idézett ér- 
telmezését nem fogadhatta el s igy viszhangra nem 
talált azon nehány királyföldi képviselő által támo- 
gatott inditvány, nogy t. i. Szászvárosszék esetleg 

Szászsebes és Szerdahelyszékekkel egy törvényható- 
sággá egyesittessék Szászsebes központtal; a mit az 
értekezlet többsége Szászvárosszék lakosságának érde- 
keinél fogva egyáltalán nem tartott elfogadhatónak. 

VIII. b.) Alsófehér, Küküllőmegye, 
Aranyosszék, Tordamegye. Alsófehérmegyét, 
Küküllő, Tordamegyék és Aranyosszék némely ré- 
szeivel véli az albizottság kikerekitendőnek. 

Az értekezlet tagjai erre vonatkozólag azon 
nézetüknek adtak kifejezést, hogy Alsófehér ugyis 
Erdély egyik legéletképesebb megyéje lévén - ön- 
magában is felállhat és sem Aranyosszék, sem Kü- 
küllő részeinek hozzácsatolása nem okvetlenül 
szükséges. Küküllőmegyéről különben alantabb még 
szó lesz. 

A mi Aranyosszéket illeti. az értekezlet tag- 
jai ezen törvényhatóságot külön és önállóan nem vé- 
lik fentarthatónak; de Aranyosszék megkérdezendő 
lenne, hogy hova kiván inkább csatlakozni egészben 
Torda, illetőleg Kolozsmegyéhez ? vagy Alsófe 
hérhez? vagy részben az elsőhez, részben az utób- 
bihoz ? 

Aranyosszék ezen csatlakozásától föltételeztet- 
nék a vele szomszédos s az albizottság javaslatában 
érintett tordamegyei részek hova csatolása is. 

lnditvány tétetett az értekezlet kebelében arra 
vonatkozólag is, hogy Alsófehér székhelye N.-Enyed 
helyett Gyulafehérvárra tétessék át; de az ér- 
tekezlet többsége helyesléssel fogadta a pelügymi- 
niszter arnak azon kijelentését, hogy a mostani köz- 
pontok, melyek amellett rendelkeznek a szükséges 
épületekkel is, a lehetőségig fentartassanak! a mi 
azonban nem zárja ki azt, hogy a központ máshova 
is tétessék, ha ezt az illető törvényhatóság is ki- 
vánja. 

VIII. c.) Torda- és Kolozsmegye. c.) 
Torda és Kolozsmegyére vonatkozólag azt javasolta 
az albizottsag, hogy ezek keleti részeiknek elvágásá- 
val egy törvényhatósággá egyesittessenek. 

Az albizottságnak ezen javaslata az értekezle- 
ten észrevételre nem szolgáltatott okot. 

VIII. d.) Doboka, Belsőszolnokmegye, 
Kövárvidéke. d) Dobokamegye, keleti részei nek 
elvágásával és Kővárvidéke az albizottság javaslata 

szerint Belsőszolnokkal lenne egyesitendő. 
Az értekezlet némely tagjai azonban azon né- 

zetüknek adtak kifejezést, hogy Doboka mint önál- 
ló törvényhatóság is fontartható s az értekezlet he 
lyesléssel fogadta a belügyminister urnak azon ki- 
jelentését, hogy meg fogja kérdezni Dobokamegyét, 
képes e állami egyenes adója 10%, kának elengedé- 
sével közigazgatási költségeit fedezni? és hogy ettől 
valamint attól kivánja Doboka önálló föntartását, 
vagy egyesitését függövé tenni, hogy bir-e ezen 

70. „AÁidjon meg az isten14- nem mondhatta tovabb, 
Az apai érzés elfojtotta szavát; 
A testvéri is tán, az apai mellett, 
Hogy egy ilyen testvért még bántani kellett ! 

71. Mikor jól kisirta magát öcscse keblén, 
Letőrölte könyjét - és főlemelkedvén, 
Kis fiát fél-kézzel maga mellé vonta, 
Fél kezét öcscsének odanyújtva, monda : 

72. „Kételkedtem benned !- atyai szivemnek 
Ródd gyanumat bűnűül - oh csak soha ennek! 
S ne éreztesd véle, mikor én meghaltam, 
Hogy nemes szivedből kizárva miattam. 

73. „Légy védelmezője még gyönge fejének, 
S fiaid is, kik már levente legények, 
Még mikor felnó is, -oh hogy azt megérje 1- 
Legyenek egymásnak barátja, testvérje. 

74. „De ő is hozzád és hozzájok legyen hű, 
Ne uratok légyen, hozzátok egyenlő; 

S hogy koronáját csak neked köszönheti : 
Verje meg az isten, ha azt elfeledi ! 

75. „Feje koronája akkor porba essék, 

Főldönfutó legyen - s vér s átok kövessék; 
Engem is az átok sújtson azon helyben, 
Ha neked valaha én ezt elfelejtem !* 

76. - ,Engem is4- felele Béla meghatottan - 
„Ha visszakivánom a mit önként adtam, 
Mig a magam részét békében hagyjátok: 
Engem' is azonmód' érjen el az átok !" 

77. Ezek igy beszéltek -s hallá a nagy isten, 
Kinél elfelejtve soha sem.mi nincsen.... 
Jaj, lengeteg eskü, jaj gonosz testvérek, 
Rottenetes mérték, melylyel ott fön mérnek! 

Szisz Károly, 
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megye az életképesség föltételeivel és beleilleszthető- 
e azon nagyobb szabásu reform keretébe, mely a 
IX. albizottságnak az értekezlet által is helyeselt 
elvi megállapodásai nyomán, az önkormányzat ki- 
terjesztésére, a megyei munkakör szélesbitésére s a 
financialis megtakaritásokra vonatkozólag. különös 
tekintettel a törvénykezési s a pénzügyi administra- 
tionalis kiadásokra keresztülviendő lesz? 

Kóvárvidéket illetőleg szintén helyesléssel fo- 
gadtatott a belügyminister ur azon kijelentése, hogy 
a hova csatlakozásra vonatkozólag ezen törvényható- 
ságot meg fogja kérdezni. 

VIII. e. f.) Naszód, Beszterczevidéke 
Régenmegye. e.) Naszod és Beszterczevidéknek, 
valamint Torda- Kolozs- és Dobokakeleti részeinek 
egy törvényhatósággá való egyesitését javasolja az 
albizottság. 

Az értekezlet néhány tagja Beszterczevidékére 
nézve is hangsulyozta azt, hogy ezen törvényhatóság 
is, a Királyföld többi részeivel együtt közös terüle- 
tet képez, tehát a Királyföldtől nem lenne elszaki- 
tandó. Ezzel szemben azonban az értekezlet nagy 
többsége az albizottság azon nézetéhez csatlakozott, 
hogy Beszerczevidéke, mely különben is két külön 

darabból áll és mely a Királyföldtől területileg tel- 
jesen isolálva van, mai alakjában önállóan és külön 

már annálfogva sem tartható fen, mert az értekezlet 

megállapodásai szerincis 1)oboka-, Kolozs- és Torda- 
megyéktől kisebb nagyobb területek szakittatván 

el, ezekről ugy, hogy Beszterczevidéke tekintetbe ne 

vétessék, azaz hogy külön és önállóan megtartassók 
- intézkedni nem lehet. 

Osztotta az értekezlet az albizottság azon né- 
zetét is, hogy Naszódvidéke onmaga aligha képes 
lesz egy életrevaló törvényhatóságot alkotni s kü- 
lönben is egyes részei Beszterczevidékkel területileg 
ugy össze vannak nőve, hogy Naszód őnálló föntar- 
tása a közigazgatás érdekében nem óhajtandó. 

Mindazonáltal tekintve azt, hogy ezen terüle- 
tek egyesitése körül - melyekről épen szó van - 
merülhetnek fel tekintetbe veendő mozzanatok és 
körülmények, az értekezlet helyesléssel fogadta a 
belügyminister urnak azon kijelentését, hogy mind 
Naszódot, mind Beszterczevidékét, mind Tordame 
gyének elszakitott keleti részeit, az egyesités ke- 
resztülvitelére és a központra vonatkozólag meg fog- 
ja kérdeni. 

VIII. f.) Marosszék, Küküllőmegye. 
f.) Marosszékre vonatkozólag az albizottság azt java- 
solja, hogy azzal Küküllömegye nagyobb részének 
Medgyesszéknek exponált nénány községénél és Ré- 
genmegyének néhány déli községe egyesittessék. 

A mi nevezetesen Küküllőmegyét illeti, 
az értekezlet néhány tagja azon véleményben volt, 
hogy ez a törvényhatóság önállóan továbbra is fen 
lenne tartható. 

Az értekezlet helyesléssel fogadta a belügy 
minister ur azon kijelentését, hogy ezen két trvha- 
tóságra vonatkozólag is ugy fog eljárni, mint Dobo- 
kamegyénél, (1. VIII. e) 

VIII. Udvarhely és Csikszék. g) Az al- 
bizottsagi javaslatnak Udvarhely és Csikszék- 
Te vonatkozó részére észrevétel nem tétetett. 

VIII. Háromszék. h) Háromszéket il- 
letöleg az értekezlet tagjainak tulnyomó nagy több- 
ségénél, helyesléssel találkozott az albizottság ja- 
vaslata. 

VIII. A Királyföld, Fogarasvidéke, 
Felsőfehér. 1) A még főnmaradt területeken két 
törvényhatóság kikerekitését javasolja az albizottság 
nevezetesen inditványba hozta. 

hogy Brassóvidéke 

Segesvár szék 
Kőhalom , 

Nagysiok , 
és Fogara vidék nagyobb része Felsőfehérmegye be- 
ékelt területével együtt Brassómegye, - 

Szeben szék 
Szászsebesszék 
Szerdahelyszék 
Medgyesszék 
Ujegyházszék. 

Fogarasvidék másik kisebb része és Felsőfehér 
beékelt részei Sze be enmegye név alatt egyesit 
tessenek. 

Az albizettság ezen javaslatával szemben hang- 
sulyoztatott egyrészről Fogarasvidók külön föntartá- 
sának lehetősége és indokolt volta; más részről ki- 
fejezést nyert azon nézet, hogy a Királyföldőn Se- 
gesvár körül még egy harmadik törvényhatóság ke- 
rekittessék ki. 

Az értekezlet helyesléssel fogadta a belügymi- 
nister ur azon kijelentését, hogy ezen részek aron- 
dirozására vonatkozólag, meg fogja kérdeni az illető 
törvényhatóságokat is s ezeknek ohajtásait a mennyi- 
ben azok a IX. bizottság által javasolt általa nagy 
részben elfogadott, s az értekezlet által is helyeselt 
elvekkel öszhaogzásba hozhatók, figyelembe veendő. 

IX. Városok Járások. Az albizottságnak 
a városokra és a járásokra vcsatkozó javas- 
latát illetőleg - észrevétel nem tétetett, 

Kelt Budapesten, 1874. május hóban. 
Gróf Péchy Manó s.k. 
Lukács Béla s. k. 

Az uj mértékrendszer. 
(Folytatás.) 

28. §. B) Körtés mérlegek. 
Csak fel nem billenő körtésmérlegek, s ezek 

is csak akkor hitelesittetnek, ha beosztásuk a kilo. 
gram és ennek a 19. §-ban felsorolt kényaltni 

szerint készült. 

e) Legyen a mérlegen egy zárkészülék, mely- 

lesitő hivatalok számára kibocsátandó utasitás, ille- 

ha érzékenysége olyan, hogy mind a suly, mi 

Ezek a 25. §. követelményein kivül mé 
vetkező feltételeknek tartoznak megfelelni: 

a) Az élek párhuzamosak, s a rud középv 
lára merőlegesek legyenek. 

b) A forgási él ágyainak a villa két old 
egyenlő magasságban kell lenni, midőn a mérleg 
szabadon függ és beáll. Ugyanaz szól a tehertartó 
villa ágyairól is. 

c) A nyelv középvonala a rud tengelyére m 
rőlegesen álljon s a forgási élen menjen keresztű 
A nyelv hossza legalább kétszer olyan nagy legy 
mint a mérleg kisebbik karja, szélessége pedig 
villáéval egyenlő legyen. 

d) A körte gómbalaku legyen s kovács-vasb 
készült, beléje öntött horoggal készitendő, melyen 
egy a mérleg rudjáról le nem vehető és a rudon 
tolható tokra felfüggeszthető legyen. A tok azon 
oldalán rézsut lemetszendő, melyen a beosztás von 
sai leolvasandók. 

e) A körte sulya a tokkal együtt kerek számun 
kilogeamban legyen kifelezhető. A körtének és tok 
nak összes sulya, „kilo* szóval együtt a tokra föl. 
jegyzendő, A körtének saját sulya, valamint mérle 
gének legnagyobb terhelhetősége a körtére maradan- 
dólag feljegyzendő. Hasonlókép feljegyzendő a körte 
sulya a mérleg rudjára is. 

f) Ha a rudnak két beosztása van, egyik na- 
gyobb, másik kisebb terhekre: a kisebb terhek mér- 
legelésére való oldalon megmérhető legnagyobb te- 
hernek egyenlőnek kell lenni a nagyobb terhek 
mérlegelésére való oldalon megmérhető legkisebb te 
herrel. 

g) A rudon azon hely, melyhez a tok tolva, 
teher számára rendelt ponton elhelyezett ikörtével a 
mérleg egyensulyba jön és beáll, megjelölendő. 

h) Ha a körtés mérleg a teher felvételére ser- 
penyővel van felszerelve, ennek a hozzátartozó k 
czal és függelékkel együtt a opontra helyezett kör 
tével be kell állani. 

i) A teher felvételére szolgáló horognak vagy 
serpenyőnek (a hozzá tartozó lánczokkal és függe- 
lékekkel együtt) saját sulya, valamint mérlegük leg 
nagyobb terhelhetősége a horgon, illetőleg a serpe 
nyőn is maradandólag feljegyzendő. 

k) A beosztás vonásai egyenlő, legalább 3 mil 
limeter távolságra álljanak egymástól és a kerek szá 
mu kilogramoknak megfelelőleg számokkal és k) b. 
tüvel jelölendők. i 

1) Körtés mérlegekre a legnagyobb terhelhető- 
séget külön feljegyezni nem szükséges, mivel az már 
a beosztásból látható. 

29. §. C) Hidmérlegek. 
A hitelesithető hidmérlegek vagy tizedesek u 

vagy századosok, azaz: a suly ugy áll a teherhez, 
mint 1: 10 illetőleg, 1 : 100. Más viszonyt mutató 
mérleg nem hitelesittetik. u 

Ezen mérlegek a 25. §. követelményein kivül, k 
még következő feltételeknek tartoznak megfelelni. 

a) A mérleg mindig ugyanazon sulyt, mutas- 
sa a hidnak akármelyik pontjára tétéssék is a teher. 

b) Olyan készülékkel legyen ellátva, melyből 
hid vizszintességét fel lehessen ismerni. 

c) El legyen látva oly tárakészülékkel, mely- 
lyel terheletlen állapotban az üres mérleg beállását 
elő lehet idézni. 

d) Minden hidmérlegnél a mérleg külső kar- 1 
ján feljegyzendő a készitő neve vagy jelvénye a 
suly s teher közti viszony (1 : 10, illetőleg 1 : 100) 
és a legnagyobb terhelhetőség oly módon, hogy a 
hitelesitő bélyegre még hely maradjon. 

lyel a mérleg ingását meg lehessen szüntetni, s 
ezen állapotban a hid alzatján ugy feküdjék, hogy 
az élek sérülést ne szenvedjenek. 

1) Olyan hidmérleg, mely szerkezeténél fogva 
hitelesithető volna ugyan, de serpenyő helyett toló 1 
sulylyal és beosztott ruddal, vagy serpenyő mellett " 
még toló sulylyal 1s van felszerelve a kisebb terhek 
megmérésére, - csak akkor hitelesittetik, ha 1) a M 
tolósuly kerekszámu kilogramot tesz; 2) a toló suly 
a mérleg rudjáról le nem vehető; 3) ha a toló suly- 
nak saját sulya, valamint mérlegének legnagyobb M 
terhelhetősége a toló sulyra feljegyeztetett; és 4) 
ha a toló suly szoritó csavarral van felszerelve, és 
a toló sulylyal maradandólag össze van kapcsolva. 

Mely rendszer szerinti hidmérlegek hitelesittet- 
nek? erről a mértékhitelesitő hivatalok számára 
kiadaudó utasitás, illetőleg a központi mértékhite- 
lesitő bizottság esetről-esetre intézkedik 

Olyan hidmérlegek, melyeknél a legnagyo 
terhelhetőség 10 kilogramnál kisebb, nem hi 
sittetnek. 
30. §. D) Felső serpenyős, vagy táblás mérlegek. 

Csak olyan felső serpenyős vagy táblás mér- 
legek hitelesittetnek, melyek mindig ugyanazon sulyt 
mutatják, akárhová tétetik is a teher a táblára; 

melyek egészen szabadon mozognak, akárhová 
tétetik is a teher és suly, s a 31. §-ban követelt 
érzékenységgel birnak; 

melyeknél egy kis hiba a felállitásban a mér- 

legelés eredményére a 31. §-ban megengedett hibá- 

nal nagyobbat nem okoz; 
melynél a legnagyobb terhelhetőség 1 kilog 

ramnál nem kisebb. 
Mily rendszer szerinti felső serpenyős vagy 

táblás mérlegek hitelesithetők? arról a mértékbite- 

tőleg a központi mértékhitelesitő bizottság, esetrőle 
esetre intézkedik. 

31. §. Megengedhető hibák. 
Ha a mérleg az előbbi §8-ban felsorolt köve- 

telményeknek meg is felel, csak akkor hitele
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teher részén a mérleg legnagyobb terhelhetőségének 

egfelelő sulyokkal megrakva és beállitva, a követ- 

kezőkben kijelölt adalék-saly a mérleg karjainak 

egyensulyában tisztán észrevehető változást idéz elő. 

És pedig a) egyenlő karu rudmérlegeknél és 

felső serpenyős vagy táblás mérlegeknél : 

ha a legnagyobb terhelhetőség 
az adalékenly 

szigoru kalmár- 
mérlegnél mérlegnél 

milligram 

20 kilogr. 2000 6700 
10 ,„, I100 3600 

650 2000 
2 400 1000 
L, 250 500 

50 dekagram 
illetőleg 500 giam. 150 250 

20 : 200, 80 100 

10 ; 100 , 40 50 

; 50, 22 - 

2 ; 20, 12 - 

1 ; 10, 8 - 

5 - 

20 kilogramnál nagyobb terhelhetőségnél az 

adaléksuly a mérleg számára rendelt legnagyobb 

sulynak /10000 részét képezi. 

b) A körtés mérlegek és hidmérlegek sulyada- 

lékai a legnagobb teher 1/2 000 része. 

c) Kofamérlegeknél a sulyadalék a legnagyobb 

teher 1/500 része. 
32. §. Bélyegzés. 

Az egyenlő karu rudmérlegek mindkét karjára 

egy-egy bélyeg üttetik. Szigoru mérlegek a rendes 

bélyegek mellett még csillag-bélyegeket is kapnak. 

Körtésmérlegeknél megbélyegeztetik b) a rud 

homlokán, b) a beosztás kezdtén és végén, c) a 

körte, d) a teher-horog, illetőleg a serpenyő is e) a 

rudon azon vonás, melyhez a tok tolya a teher-ol- 

dalra helyezett körtével egyensulyba jut. 

(Folytatása köv.) 

Nyilt kérdés t. Simon Elek polgármester 

urhoz. 

A kutyaadó nemcsak a nagyobb, de a kisebb 

városok által is, már évekkel ezelőtt be lett hozva 

s - mint tudjuk - városunk is ennek életbelépte- 

tése iráat intézkedett, sőt - ha nem csalódunk - 

a kutyák összeirására nézve némi lépéseket is tett, a 

nélkül azonban, hogy az annyira óhajtott eredmény 

mind eddig bekövetkezett volna. Nehogy ezen ügy a 

hosszas késedelmezés által feledékenységbe merüljön, 

azon kérdést intézzük agt. polgármester urhoz, szán- 

dékozik-e, a már behozni elhatározott kutyaadó élet- 

be léptetésére nézve a kellő sikeres lépéseket meg- 

tenni, vagy nem? 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 10. 10 ó. 30 p. d. e. 

Érkezett, junius 10. 11 ó. 20 p. d. e. 

A román senatus rövid vita után 

nagy többséggel elfogadta a vas- 

palya egyezményt. 

Bittó és Ghyozy ministerek Béos- 

be mentek a kölcsönügyben való al- 
kudozások megkezdése végett; Bécs- 

ben van jelenleg a Rottschildcon- 

sortium több tagja. A'Deákpárt teg- 

napi értekezletés megkezdé az in- 

compatibilitási javaslat tárgyalását, 

melyet a balközép is elfogadott, a 

választó javaslat tárgyalását tegnap 

három osztály befejezte s a többiek 

is ma befejezik. 
Királynénk hir szerint a nyarat 

Brighton angol fürdőben töltendi. 

1874. 

-ő Felsége személye körüli magyar mi- 

nistere előterjesztése folytán Fogarassy Jánosnak a 

magyar nyelvészet körül szerzett kiváló érdemei elis- 

metéseül Szt. István rende kiskeresztjét dijmentesen 

aadományozta. 

- A kir. igazságügyminister Zsigmond Jó- 

zsef marosvásárhelyi törv. telekkönyvi irnokot, u- 

gyanazon törvényszékhez II. oszt. segédtelekkönyv- 
vezetővé nevezte ki. 

- Végh Bálint, szűrszabó, Kolozsvártt, az 

egerbegyi tüzkárosultak javára küldötthoz- 
zánk 4 uj harisnyát és 2 uj lájbit, 1 o. é. frt ki- 

séretében. A segélyezettek nevében köszönetet mond- 

ván az adakozónak, fölkérjük akár a tordamegyei 

főispán, b. Kemény Györgyi urat, akár a segély- 

bizottságot, hogy a nevezett ruhadarabokat szerkesz- 

tőségünktől elszállittatni sziveskedjenek. 

- Szilágyi Ferenez a m. t. académia ülé. 
sében „A két Wesselényi Miklós, erdélyi korrajz 
1750-1850" czimu értekezését olvasta fel. Ez ér- 
tekezés egy nagyobb műnek kivonata s id. Wesse- 
lényi Miklós bárónak politikai működését ismerteti. 

A 168-ik század végén kitört franczia forradalom ide- 

jében a kormány önhatalmából rendelvén el az ujon- 

gozást, ozáltal az ország alkotmányának egyik sar- 

kalatos pontját sértette meg. Idősb Wesselényi Mik- 

los báró a kormány ezen rendelete ellen Középszol- 
nok megye közgyülésén heves beszédet tartott, ugy 

hogy ennek következtében a megye nem csak meg- 
szüntette a területén folyamatban levő ujonczozást, 
hanem a kötéllel befogott katonákat is szétereszte- 
té. Középszolnokmegye példáját több megye és vá- 

ros követte a hazában, minek végre az lett a követ- 

kezése, hogy közkereset alá vétetett, sőt elfogatása 

is elrendeltetett. 

- Az egyetemi gyógyszerészettan hallgatók 

szombaton - junius 13-án - rendezendő jótékony- 

czélu mulatsága érdekes, kedélyes időtöltést igér a 

nyári mulatságok kedvelőinek. A májusi fagyon el- 

hervadt annyi szép mulatság virága, ugy látszik a 

juniusi kedvező verőfényen virul ki ujra. Gyógysze- 

részeink ez első mulatsága igazi panaceat igérkezik 

nyujtani szépeinknek a kiváló csinnal diszitendő „Ne- 

mes kert" tánczköröndjén. A gyógyszerészek vigal- 
mát az egyetemi hallgatóké követi e hó 20-án ugyan- 

ott s mi meg vagyunk győződve, hogy a közönség 

részéről mindkettő a legélénkebb látogatottságnak 

örvend. 

- Előleges jelentés. Az első előadása nyári 

szinház ünnepélyes megnyitásául szombaton jun. 13-án 

,Kinizsi." Eredeti vigjáték 3 felvonásban. Irta 

Szigligeti E. Ezt követi „Hymnus", ez alatt allego- 

ricus képletek, szines fényvilágitással. Záradékul: 

„Bánkbán Erkel Ferencz dalművének első fel- 

vonása. Vasárnap, junius 14 én ,Petőfi vagy 1848. 

és 49. öröm és bús napjai.4 Eredeti szinmű 3 sza- 

kaszban. Irta Egervári Ödön. a két ünnepélyes elő- 

adás emelt helyárakkal. Emelt helyárak: Páboly 6 

frt. Alsó erkélyszék 2 frt. Földszinti kőrszék és Kö- 

zép erkély zártszék 1 frt 40 br. Földszinti zártszék, 

és Oldal erkély zártszék 1 frt. Közép karzati zárt- 

szék 80 kr. Közép karzati ülöhely, Oldal karzati 

ülőhely és Földszioti bemenet 70 kr, Középkarzati 

állóhely 50 kr, Karzat 30 kr. Hétfőn, jun. 15-én 

rendes helyárakkal „Tra pezunti herczeg nő" 

Operette 3 felv. Uj rendezés, jelmezek és magán- 

énekkel. Rendes helyárak Páholy 5 frt. Alsó el- 

kélyszék 1 frt 50 kr. Főldszinti körszék ós Közép 

erkélyzártszék 1 frt, Főldszinti zártszék és Oldal 

erkély zártszék 70 kr. Közép karzati zártszók 60 kr. 

Közép karzati ülőhely, Oldal karzati ülóhely és föld- 

szinti bemenet 50 kr. Közép karzati állohely 40 

kr. Karzat 20 kr. Kedden, jun. 16-án bérlet nyit- 

tatik 20 előadásra. Páholy 70 frt. Alsó erkély zárt- 

szék 20 frt. Földszinti körszék 15 frt. Közép erkély 

zártszék 15 frt. Földsziati zártszék 10 frt. Oldal 

erkély zártszék 10 forint. Közép karzati zártszék 8 

forint 50 krajczár. Közép karzati ülöhely 7 forint 

50 kr. Oldal karzati ülőhely 7 frt 50 kr. Földszin- 

ti bemenet 7 írt 50 kr. Előfizethetni és rendelkez- 

hetni, jun. 11-től a nemzeti szinházi pénztár-irodá- 

ban reggeli 9 órától d. u. egy óráig, d. u. 3 órától 

6-ig. Szombaton, jun. 13 án és a nyári szinidény 

alatt jegyek válthatók reggel órától déli 1 óráig 

a nemzeti szinházi pénztárirodában. 5 órától a nyá- 

ri szinháznál. 

- Az enyedi tüzoltó egyletnek a mult va- 

sárnap tartott nyári tánczvigaima valóságos tűzoltói 

ünnepélylyé tejlődött ki. Enyed városának derék 

polgárai felkarolván a tőzoltói intézmény eszméjét, 

rövid idő alatt ritka erélylyel az eszmét meg is va- 

lositották. Timár Károly főparaucsnok fáradhatatlan 

vezetése alatt teljesen megalakult tűzoltó-egylet van 

már ott s az életrevalóság, melyet mindenben s igy 

a napokban tartott nyári ünnepély alkalmával is 

tanusitott, hosszu életet jósol az egyletnek. Az ün- 

nepélyre a kolozsvári tűzoltók is hivatalosak voltak 

s mintegy 25-en meg is jelentek. Bármily sokat 

tettek is fel a kolozsváriak az enyediek vendégszerete- 

téről, olyan vendégszeretetet azonban mégsem kép- 

zeltek, mint a milyennel fogadtattak. Már az indó- 

háznál diszőrség s a városi, czukrászatban teritett 

asztal várta az érkezőket s rövididőn mindenikük 

Enyed város polgárainál kapott kényelmesnél kényel- 

mesebb szállást, fél kilenczkor a Rákóczy induló 

hangjai s ágyüdörgés mellett a zöld erdőbe történt 

kivonulás, hol a diszes tánczhely meglepett minden- 

kit; az enyedi tűzoltó egylet parancsnokának érde- 

me, hogy a zölderdei vadon egy hét alatt szökő- 

kuttal, egyátalán ritka csinnal diszitett paradicsom- 

má alakult át. Délben a toásztokkal füszerezett 

diszlakoma s majd az esti 7 óráig tartó táncz képez- 

te az ünnepély lefolytatását. Este 8 tól 9 ig tűzi- 

játék fejezte be az ünnepélyt és 10 órakkor éljenzé- 

sek közt bucsuztak el a kolozsvári tüzoltók emlé- 

keivel Enyed város polgárainak páratlan, eléggé soha 

meg nem hálálható vendégszeretetének. 

- Londoni hirek szerint a catholicus egye- 

tem Szt. Mihálynap körül fog ottan megnyittatni. 

Az első épület már készen van. Már eddig száz ta- 

nuló jelentkezett. Az igazgatósághoz egy pápai bre- 

ve érkezett, mely az intézetnek az apostoli áldást 

adja. E breve minden cath. templomban ki fog hir- 

dettetni s egyszersmind gyüjtés kezdetni, mely az- 

után egyelőre évenként folytattatik. Eddig 20,000 

fona gyült egybe. 

- Simor János herczegprimás Rómába uta- 

zott, miután Antonelli bibornok által a mult na- 

pokban értesitve lett, hogy bibornokká kineveztetése 

alkalmából, a gyürü átadási szertartás végett, római 

utjára készületeket tegyen, ugyanis a gyürü csak 

fejedelmi vérből származottakuak szokott megküldet- 

ni. Az átadási ünnepély folyó hó 12-ére tüzetett ki. 

- Hulla elégetési kisérlet. Zűrichből irják: 

Dr. Reclam lipcsei tanár közleménye után az itteni 

hullaelégetési egylet e hó 3-án tett kisérletet a kö- 

zelébb Sieman drezdai mérnök által feltalált uj 

szerkezetű égetőkemenczével. Az eredmény fényes 
volt s a legmerészebb reményeket és várakozásokat 
messze tulszárnyalta. Alig másfél óra alatt 2 mázsa 
lóbulla teljesen hamvig égett - minden szag és 
zaj nélkül. Az elégetési költségek 1 tallórba kerül- 
tek. A lóhulla elégetése tudvalevőleg sokkal több 
akadályba ütközik mint az emberi tetemé, s ezzel a 

gyakorlati elégetés, mely a tudósok és szakemberek 

nyilatkozata szerint csaknem legyőzhetlen akadályok- 
ba látszott ütközni, a közönség előtt is nem remélt 

sikerre jutott. 
- Az egyik angol herczegről az az adoma 

kering, hogy midőn Victoria királyné érdekes álla- 
potban volt, a férje azt mondta a fiának: „Fiacs- 

kám, édes anyád nem sokára egy kis testvérrel aján- 

dékoz meg, mit szeretnél inkább, ha egy kis öcséd 

lenne vagy hugod?4 A gyermek egy darab ideig 

gondolkozott, végre igy szólt: „ha édes anyám nem 

bánná, legjobb szeretném, ha ponyt kapnék." 

- A „Fővárosi Lapok" az orról egyveleg 
czime alatt egy élczes czikkecskét közöl, melyben 

az iró megemlékezik minden orról, s azok jó és rosz 

jelentőségéről, és a czikket igy fejezi be: „Végre 
ballgassuk meg nehány régi iró nyilatkozatát. Ca- 
tullus a nagyorru leányttaitja isten legcsunyább te- 

remtményének: Lucian és Philostrat egy telt, egye- 

nes, gyöngéden hajlott orrot, melyen az orrlyukak 

kissé kihajlanak, nagy szépségnek tartanak; Mar- 
tial is megköveteli a szépségtől, hogy az orr hajlott 

de szabályos legyen. Aeljan szerint: a szép Aspasi- 

ának és Parisnak szintén hajlott orruk volt. Ellen- 

ben Diomedes és Patroclus az egyenes s alsó részen 
ki-kiszélesedő orr tisztelői voltak. Aristánet az egye- 
nes és szépformáju ajkakban és ennek megfelelő or- 

rokban keresi a szépség mintaképét. Plató és Pol- 
lux pedig a hajlott orrot királyinak, fenségesnek 

nyilvániták. A három leghiresebb orrfaj azonban 
kétségkivül a „sokratesi, „silenusi" és „satyr-faj. 

Végre még a szinre nézve megjegyzi, hogy Anakre- 
on igy énekel: „Ha arczod, orrod festeni akarod, te- 

jet vegyits friss rózsákkal.? S ha netán volna va- 

laki, kit ez sem elégit ki az orrokról, azt Wahl „orr- 

verseire” utasitja, ki azzal kezdi művét: „Wer die 

Nase misst, stirbt, eh' er fertig ist.4 Ugy látszik. a 
szerkesztő urnak ezuttal nem volt jó orra, hogy meg- 
érezte volna az utolsó állitás hamis voltát, mert az 

bizonyos, hogy Wahlnak orr-versei nincsenek, s az 
idézett helynek sincsen érthető éle. A tévedés abból 
áll, hogy létezett ugyan egy Wahl nevü ur, kinek 
nagy orra volt, de ez orráról nem maga, hanem 
Hauff német poéta irt 200 epigrammot, melyek kö- 
zül aztán az egyik igy szól: „Wer deine Nase misst, 
stirbt, eh' er fertig ist. Egy másik pedig eképen: 
,Die Ewigkeit ohne Periphrase, ist etwas lánger als 

deine Nase. 

- Egy VIII.-adik osztályos unitárius tanuló 
városon vagy helységben a nyári két hónapra, vagy 
alkalom- és szükség esetében továbbra is, nevelőnek 
ajánlkozik. Értekezhetni az unitar. collegiumban le- 

vél által Sz. M czim alatt Kolozsvártt. 

- Könyv-szemle. A magyar- német- íran- 

czia és angol irodalom ujabb termékeiből megérkez- 

tek Stein János erd. muzeum egyl. könyvárushoz 

Kolozsvártt: Magyarországi rendeletek tára, hetedik 

folyam. 1873. hivatalos kiadás, ára 3 frt. 1873-ik 

évi országgyülési törvényczikkek ára füzve 2 frt, 

csinos angolvászonkötésben jelvényekkel 2 frt 80 

kr, ugyanaz 8-adrét füzve 1 írt 60 kr, kötve 2 frt 

50 kr. Közigazgatásunk és a magyar nemzetiség, 

ára 1 frt. Dunker Miksa, az ókor története, a magy. 

tud. akadémia megbizásából forditva fűzetenkint 1 

frt. Margitay D. A kalandor, ára 1 frt 20 kr. Gon- 

sales Manó, az éj hőlgye. Regény 2 kötet, ára 2 

frt. Ungarische Heimaths-Liebes und Heldenlieder von 

Arany, Bajza, Eötvös, Kisfaludy, Kölcsey, Lévay, 

Petőfi, Szász, Tompa, Vörösmarty, 1 ft. 20 kr. 

Holein, Oesterreichische Handelsgesetze, ít 6. Horn 

Eduárd, Ungarn's Finanzlage, 1 fl. Kirchbachs Hand- 

buch für Landwirth. Achte vollstánd. ungearb. Auf- 

lage. 2 Bande. 8 ft 160 kr. Kirschbaum, Populárer Un- 

terricht in der Schafzucht. 2-te Auflage. 90 kr. 
Guida, la branche de lilas; une feuille dans Ioura- 

gau ete. etc. nonvelles 60 kr, Riviére H. un dernier, 

succes. 60 kr. Rivióre H. le chátinneut. Philippe. 

nouvelles. 60 kr. Longfellov, the poetical works- 

with illustrations by John Gilbert. 2 t. 70 kr. 

KÖZGAZDASÁC. 
Kimutatás 

A tordai kisegitő pénztáregylet forgalmáról május 

havában 1874. 
Bevétel: 

Pénztári maradék ápril hóról 3597 frt 94 kr, 

havi rendes és rendkivüli betét 10592 frt 10 kr 

könyvdij 20 frt. kamat, provisió és váltó dij 1080 

frt 60 kr, Béjeg dij 45 frt 30 kr, 185 tag vissza- 

fizetett 46,115 frt. 
öszes bevétel 61.450 frt 94 kr. 

Kiadás: 

182 váltó mellett kölcsön 45295 írt, Kezelési 

kiadás 322 frt 24 kr, Bélyegre 45 frt 30 kr, Tőke 

visszafizetés 9337 írt 31 kr, pénztári készlet 6451 

frt 09 kr. 
összes kiadás 61450 frt 94 kr. 

Torda, 1874 junius hó 8. 

Kizli az igazgató választmány. 

gyógysvortárában 

g irányában válla felk 

A k-vásárhelyi takarékpénztárnak 
havi űzlet-forgalmának kimutatás 

Bevétel. 
Pénzmaradvány márcziusról 3789 frt 78 

82 betétek 3610 frt, befizetett váltók 12,590 

befizetett kamatok 400 írt 15 kr, különféle 
kek 400 frt 15 kr, réssvény átiratási dijak 4 frt, 
megtéritett kezelési kölcs. 5 írt 62 kr. 

Összesen 17,000 frt 92 k 
Kiadás. b 

8 4 Betét visszafizetés 324 írt, leszámitolt 
váltokra 19,880 frt, házbérre 40 frt, tiszti fizetésre 
52 irt 50 kr, kezelési kölcs. 10 frt 73 kr. 

Pénzmaradvány ápril 30-án 492 frt 47 kr. 

Összes havi üzlet-forgalom o. é. 41,599 frt 40 kr. 
Fejér Lukács ifj. Jakab István 

igazgató. pénztáruokk 

Bányai Ferencz 

könyvvezető 

- A beszterezei piacz árai jun. hó 
auszt. mérő Tisztabuza 6 frt - kr, elegybuz: 
30 k. rozs 5 írt 60 kr. kukoricza - ft -kr. za 
1 frt 80 kr. pityóka 2 frt 40 kr. Egy mázsa szalonna 
- fe-kr. Egy font disznózsir 52 xr. egy kupa borsó 
20 kr. lencse. 20 kr paszuly 20 kr Egy mázsa kenyér 
liszt 13 frt Egy font marhahus 16, Egy mázsa széna 
2 frt 40 kr. Egy öl tüzi fa kemény 12 frt. 

- A gy.-fehérvári piacz árai jun. hó 6-dik 
a auszt. mérő Tisztabuza 6 fr. 37 kr elegybuza 5 fr. 
25 krajczár, rozs 5 forint - krajczár zab 2 f 
18 krpityóka - frt - kr. Egy mázsa szalonna 
- ft -kr. Egy font disznózsir 55 kr. Egy ku 
borsó 32 kr. lencse 32 kr. paszuly 20 kr. Egy mázsa 
kenyérliszt 12 frt Egy font marhahus 22 kr. 

- A Nagy enyedi piacz árai junius hó 4-k 
1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 6 frt 30 ki 
Rozs 4 frt 50 kr. Elegybuza 5 ft 50 kr. zab 1 
80 kr. Széna 1 ft. 40 kr. Egy öl fa 36 hüv. hossza 
9 frt. -kr. Marhahus fontja 20 kr. Konyhalisz 
18 kr. Borsó mérője 20. Lencse 20, paszuly 20 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről 
Junius9-én 54 Metalligues 69.35 frt. Kamat 

- -6 % Nemzeti kölcsön 74.50 frt 18. 
Kölcsön 108.25 Bankrészvény 986 Hitelintézet 
részvények 216.50 London 111.55 ft. st. Ezüst 105. 
Cs.kir. arany - Napoleondor 8.93.1/, 

Urbéri kötvények: Magyarországi 74.25. T 
mesi 73.50 Erdélyi 71,50. Horvátországi 77. - 

E 

Főlelős szerkesztő. Szasz Itől 

INyilttér.") 
Nyilatkozat. 

Alólirtak kijelentjük, miszerint a Modt Alíréd 
és Cseh Emil urak között felmerült becsületbeli üg) 

a mai napon mielőttünk a lovagiasság szabályainak 

megfelelőleg elintéztetett, Kolozsvártt 1874 junius 

9-én. 
Salamon Antal s. k. Hory Bóla s. k 

Orbai Lajos s. k. 

Minden betegnek erő és egészség 
gyógyszer és költség nélkül:

 

az igen kellemes 

Revalesciere Du Ba 
Londonból. (169-209 

A delicat gyógytápszer Revaleselére du Barry 

tet minden betegséget, mely a gyógyszerekkel d 

gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, nyálhárty 

zés-, hádcső- és vesebajokat, tuberculoset, vérhast, 

asthmát, hurutot, emésztéshiányt, dugnlást, hideglázt, 

lést, vértolulást, fülzugást, émelygést, hányást még terhes 

lapotban is, diabetest, buskomorságot, soványodást, csúzé, 

vényt és sápkórt. Kivonat 76,000 bizonyitványbó 

sokról, melyek minden gyógyszerrel daczoltak: 

73.928 sz. bizonyitvány 
Waldegg, Stajerh. 3. apr. / 

Az ön Revalesciérejének köszönhetem, ho 

létemre, két évig folytonoson használván azt, kéz- 

lásomtól nemcsak teljesen meggyógyultam, s 

koromban jemét folgaia után láthatok. E nagy jó 

fogadja mele ámat. 

s Sigmo Br. 
73.208 sz. bizonyitv. 

Trapani, Sicilia, 13. a, 

Nőm, borzaszté ideg- és biliosus fájdalmak áld 

egész test feldagadásával, szivd cgással. álmatlans 

hypochondrizsissal párosulva, az . "sok által 1 

va, midőn elhatározám magam du Barry asfseth
etle 

esciérejéhez folyamodni. E drága szer barát o3 

atára rövid időn megszűuteté ama bornsztó fájdal 

nömet annyira helyreállitá, hogy ámbár már 49 éve 

mulatságokban tevékeny részt tud venni. Ezt ki 

hasonló bajokban szenvedők érdekében, hálás 

ett, tudatni önnel. ; : ; 

. i 

Atanasió 
Táplálóbb lévén a husnál, a Revalesció 

8 gyermekeknél 50-szer olcsóbb a gyógyszernél. 

1/, fontos bádogszelénczében 1 frt 4 

50 kr. Porban 120 csészére 10 frt. 288 

csészére 36 frt. Kapható Barry du B é 

Bécsben, Wallfisehgasse § sz. Valamint min 

jó gyógyszerésznél és füszerárusnál; 

minden irányba postai utánvét m 

álovics István a „Kigyóhoz" oz 

na-földvártt : Nadhera Pálná 
Jekeliusnál. Gyula-Fehérvár 
szerésznél. Marosvásárhelyt 
Török Józsefnél. Temesvár 

) E rovat alatti



lejtesi hirdetés. 
nagyméltóságu m. k. közmunka és 

dési miniszterium az 1874 évi 480 
ndeletével 

pahida-szászrégeni államút I-ső 
sszakaszán : 

z 1-ső számu műtárgy hely- 317 ft20. 
3-dik számu / reállitását a 543 ft07. 
8-dik számu megállapitott [1214 ft18. 

Összesen: 2074 ft45. 
öltségösszeg erejeig engedélyezvén, ezen 
unka kivitelek biztositása czéljából folyó 
74. év junius-hava 24-kén délelőtt 
órakor a kolozsvári m. k. mérnöki hi 

vatal irodájában a fennidézett összes műtárgy 
kivitelre szóló zárt irásbeli ajánlat mellett 
ajánlati tárgyalás fog tartatni. 
vVállalkozni kivánók felhivatnak, misze- 
nt az 50 kr. bélyeggel és a megállapitott 

költség-összeg után eső 5 7, bánatpénzzel el- 
látott szabályszerü zárt irásbeli ajánlatukat, 
melynek boritékán jelen árlejtési hirdetés 
száma is megnevezendő leszen, -azárlej- 
tési tárgyalás megkezdése előtt a kolozsvari 
m. k. mérnöki hivatalhoz benyujtsák. 
Az épitési műveletek és feltételek a mai 
naptól kezdve alólirt hivatal irodájában a 
délelőtti hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1874. év junius-hava 3-án. 

Hivatalos. 
(194) (2-3) 

Arverezési hirdetés. 
A kolozsvári kir. törvényszéknek f. é. május 19. kén 5229 sz. a. kelt végzése 

folytán, Karvázy Gyula csődtömegéhez tartozó czikkeknek és ingóságoknak (füszer, 
kül- belfőldi borok, csemegék és bolti szerelvények) együttes és egészbeni ár- 
vereztetése határnapjául f. e. julius hó 1-ső a e 9 óra tűzetik ki 
a gr. Teleky Domokos piaczsori háza alatti Karvázy Gyula czég alatt 
fenállott bolti helyiségbe. 

Az árverezési feltételek következök : 

lyek 1874 ianuár 28-án és következő napjain felvett és a kolozsvári kir. törvény- 
széknek 1287. 1874. sz. a. végzése folytán elfogadott leltárban 1 1144, valamint 
az 1874. február 26-kán felvelt és czimzett törvényszék 2375. 1874. sz. a végzése 
következtében elfogadott leltárban 1-4 tétel számok alatt elősorolva és megbecsülve 
vannak, ide nem értve azokat az áruczikkeket, illetőleg tárgyakat, melyek az üz- 
letnek a csőd folyama alatt nyitva tartása alkalmával eladattak. 

2. Az ekként még meglevő áruczikkek és ingóságok együttesen és egyszerre 
fognak a legtöbbet igérőnek eladatni 

3. A kikiáltási ár lesz 10,100 - azaz tizezer egyszáz forint, melyen alól az 
ingóságok nem fognak eladatni. 

4 A ki az árverezéshez hozzá akar szólani, az a fent szám-jelzett összeg 
257, ját tartozik bánatpénz gyanánt az árverezési biztos kezéhez letenni, mely ösz- 
szeg a vevőnek a vételárba fog bészámittatni, a nem vevöknek pedig visszaadatni. 

5. A legnagyobb igéret tevőt feltétlenül kötelezi, a tömeg részéről pedig az 
csak akkor tekinthető elfogadottnak, ha a tömeg választmánya és a kolozsvári kir. 
törvényszék az árverést helybenhagyja. 

6. A legtöbbet igérő vevő az árverés befejeztekor legott kiegésziti a bánat- 

1. Az árverezés tárgyát képezik azok az áruczikkek illetőleg ingóságok, me- 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

A m.k. mérmnöki hivataltól. 
pénzt a vételár egy negyed része erejéig, a hátralékos vételárt pedig fizeti három 
egyenlő részletben, az árverés napjától számitandó három, hat és kilencz hó alatt. 

198) 
Sz. 467.-1874. 
Árlejtési hirdetés. 

-3) 

sz. rendeletével 
akkKolozsvár-bukovinai államúton : 

e 12 sz. műtárgy helyre-/ 
s7 

sz( állítását 26 ; 

: 17 sz2 mehyat 
2 

a 18 sz. 37 2 Ö8 

A nagyméltóságu m. k. közmunka és 
közlekedési miniszterium az 1873. évi23549 

ha a részletfizetéseket pontosan nem teljesiti, az ő veszélyére és költségére ujabbi 
árverés fog kitüzetni, mely esetben a bánatpénzül letett, esetleg kiegészitett 1/4 rész 
vételárt a tömeg javára elveszti, ha pedig a vételtárgya már birtokába lenne, min- 
den nem pontos fizetés alkalmával 500 azaz ötszáz forint kötbért fog kelleni a tö- 
meg javára fizetni, mely fizetésre nézve mindanynyiszor a kolozsvári kir. járásbi- 

nöségére nézve semminemü szavatosságot nem vállal. 
; Összesen: 849 ft 

ugyanazon útvonalon: 
. ő (2 19 sz. tá elut 

84. 

1082 ft 73. 
298, 55. 

útvonalon: 
műtárgy helyre- 

állitását a 
megállapitott 

sla2lsz.ltását amegállapitot 

ugyanazon 

36 sz. 

Összesen: 1306 ft 28. 

400 ft 67. 
554 , 61. 
358 , 57. 

a 32 sz. 
a 35 l 

ugyanazon útvonalon: 
a44 sz. 
3 tae 51 sel 

Összesen: 1313 ft 85. 

mütárgy helyreálli- 503 ft60. 
tásáta megállapitott 593 , 37. 

ugyanazon útvonalon: 
az ez] műtárgy helyreálli- 
a 19 sz.(tását amegállapitott 

534 ft 89. 
720, 70. é 

Összesen: 1096 fi97. 

költségösszeg erejéig engedélyezvén, ezen 
munka kivitelek biztositása czéljából folyó 
1874. év junius hava 283 kán délelőtt 
10 órakor a kolozsvári m. k. mérnöki hi- 
vatal írodájában a fennidézeti összes műtárgy 
kivitelre csoportonként külön-külön benyüj 
tandó zárt irásbeli ajánlati tárgyalás fog 
tartatni. 
Vállalkozni kivánók felhivatnak misze- 
rint az 50 kr. bélyeggel és a megállapitott 

ellátott szabályszerű zárt irácbeli ajánlatu- 
kat, - melynek boritékán az árlejtési hirde- 

tes és a csoport száma is megnevezendő le 
en, -az árlejtési tárgyalás megkezdése 

előtt a kolozsvári m. k. mérnöki hivatalhoz 
nyujtsák. 
Az épitési müveletek és feltételek a mai 
ól kezdve alólrt hívatal irodájában a 
lötti hivatalos órák alatt megtekinthetők. Kolozsvártt, 1874. év junius-hava 3-án. 
AAm.k. mérnöki hivataltól. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

(195) 

m , Gubicz 
szati 

tosan teljesithetem. 

Összesen: 1255 ft 59. 

költség összeg után eső 547, bánatpénzzel 

A részletfizetési kedvezmény azonban csak annak a vevőönek nyujtatik, a ki 
a hátralékos vételárt a választmány, illetőleg a törvényszék által elfogadott jelzálog- 
gal biztositja, vagy olyan három rendbeli kezesek által biztositott váltót állit ki a 
tömeg részére, melyeket a tömeg választmánya, illetőleg a törvényszék elfogadható- 
nak nyilvánit. 

7. Mihelyt vevő a megelőző 
kába és tulajdonába bocsáttatik. 

8. Ha a vevő a vételárt a 6-ik pont szerint nem egésziti ki, vagy ha sem 
az egész vételárt nem fizeti ki, sem a részletfizetésekre kellő biztositékot nem nyujt, 

pont feltételeinek eleget tesz, a vétel tárgya birto- 

róság előtt lesz perelhető. 
9. A csödtömeg a megvett tárgyaknak sem bizonyos mennyiségére, sem mi- 

10. Az első pont alatt idézett leltárak, esetleg az üzletben levő czikkek és in- 
góságok tömeggondnok ügyvéd dr. Fischer Lajos irodájában megtekinthetők, 
illetőleg általa a venni szándékozóknak meg fognak mutattatni. 

Kolozsvártt, 1874. junius 8-án. 

Ekrich Arnold, 
k. birós. végrh. 

Nem hivatalos. 

Vizgyógyintézet Kolozsvártt. 
A „DIÁNA fürdöben f. évi junius I-jém vizgyógyintézet lép életbe. 
Kolozsvár főorvosa, a „Diána' fürdő tulajdonosa, dr. Szombathelyi Gusztáv 

urral egyetértőleg, a szükséges kényelem s ujabb eszközökről gondoskodtam. 
rtekezni, beiratni és előfizetni lehet naponta, szóval vagy levélben (Muzeum 

utcza 1. szám alatt) alólirottal. 
A gyógydijak lehetőleg mérsékeltek lesznek. 
Felvétetik minden a vizgyógymód körébe tartozó idült vagy heveny beteg- 

ségben szenvedő. 
A vízgyógykezelés, vagy helyesebben a hőmérséki-gyógymód előnyei 

és jótékonysága már inkább ösmert, semhogy az dicséretre szorulna; azért nem is 
soroljuk itt elő -a fürdö hirdetésekben divatozó szokás szerint-azon bajok meg- 
számlálhatlan sorát, melyekben vagy legüdvösebb, vagy kizárólag egyedül czélra- 
vezető a vizgyógymód, hanem erre nézve készséggel adok felvilágositást. 

Kolozsvártt, május 12. 1874. 

(170) *) 

Dr. Salamonm József, 

a vizgyógyintézet igazgató orvosa. 

T. dr. Salamon József urnak 
Helytt. 

Önnek azon tudósitását, hogy Kolozsvártt Ön is vízgyógyintézetet szándék 
szik életbeléptetni és igy a hydropathia terén működni, egyletünk mai nap tartott 

ELWELL, neues vollstándiges Wörterbuch der en 

Szám 257, -1874. 

x s ; : Pályazati hirdetmény 
A vezetésem alatti kir. törvényszéknél egy, és annak területén szervezett na enyedi kir. járásbiróságnál szintén egy, évi 300 fit. segély-dijjal javadalmazott jog gyakornoki, S ugyancsak a most nevezett kir. járásbiróságnál, egy birósági végre hajtói állás üresedésbe jövén, felhivatnak mindazok, kik ez állások valamelyikét el nyerni óhajtják, hogy képzettségi és 

korukat és nyelvismeretüket feltüntető és lehetőleg igazoló, szabályszerüen szerkesz tett folyamodványukat, ezen hirdetménynek a hivatalos lapban leendő közzétételé től számitandó 30 nap alatt alólirthoz anynyival inkább adják be, mivel ezen határidőn túl érkezendő pályázati kérvények nem fognak tekintetbe vétetni. 
A kir. törvényszék elnökétől. 

Nagy-Enyed, 1874. junius 5 kén. 
HALMÁGYI SÁNDOR, elnök. 

(199) (1-3) költségősszeg erejéig engedélyezvén, ezen Sz. 487. -1874. te v ler biztositása czéljából folyó : á 1874 ev junius-hava 22 ken délelőt: Árlej tési hirdetés. 10 órakor a kolozsvári m. k. mérnöki A nagyméltóságu m. k. közmunka ésköz- vatal irodájában a fennidézett összes műs lekedési miniszterium az 1874. évi 1876 tárgy kivitelre csoportonként külön-külön számu rendeletével benyujtandó zártirásbeli ajánlat mellett aján- a Nagyvárad-kolozsvári államuton: lati tárgyalás fog tartatni. e 74 sz edtárgy helyreálli- 238 ft06. Vállalkozni kivánók felhivatnak, misze- 2a78 sz ltásátamegállapitott 611 „08. rint az 50 kr. bélyeggel és a megállapit költségösszeg után eső 57 bánatpénzzel Összesen: 849 ft 09. Játott szabályszorti zárt irásbeli ajánlatukat, ugyanazon útvonalon: melynek boritékán az árlejtési hirdetés és a 5 a 99sz.(műtárgy helyre 468 ft 08. csoport száma is megnevezendő leszen, az i 2 alllsz.) állitását 87 , 52 arlejtési tárgyalás megkezdése előtt a ko. 8 allösz a 423 , 78. lozsvári m. k. mérnöki hivatalhoz benyujtsák. = (all9sz.( megállapitott ] 650 , 39 Az épitési müveletek és feltételek a mai v8 naptól kezdve alólirt hivatal irodájában a ; ugyanazon v, 0z e. délelőtti hivatalos órák alatt megtekinthetők. ! gy)allesz) műtátgy 350 fi85. Kolozsvártt. 1874. év junius-hava 5-én. = áa a 189 sz. helyreállitását / 21 , 90. A m. k. mérnöki hivataltól é8 la 190 sz.a megállapitott 241 1i 0k Mivataltó - (Utánnyomat nem dijaztatik.) 
Összesen: 613 ft 92. 

(167) (9-12, lódi szinért jótállással,) creton törökszövet Csak álókabátnak), rumburgi, hollandi, vagy 
fehéritetlen sléziai czérnavászon, czicz- és 
csipke-függönyök, atlasz sinvat, ágynemüi, 
len- damaszt törölközök és asztalkendők, 
mátrácz- és kereve -envat, chiffon, 5/. és 
8/a széles, nanking, selyem kravátlik, ha- 
risznyák, fuszéklik, kéztyük, len- és ba- 
tiszt-:zsebkendők, valamint ezer másféle 

czikk, egyedül a szilárdnak ismert 
első és legnagyobb 

kros 
áru-csarnokban, 

Bécs, Kárntnerstrasse 34 sz. 
(polgári kórház épület) 

Utánvét mellett pontos és lelkiismere- 
tes szolgálat. Minta és árújegyzékek ingyen. 

[4 

szigorú jótállás mellett a legjobb minőség 
és valódiságot illetőleg, árultatnak nagyban 

és kicsinyben 
gyapju-ruhakelmék, 

legfinomabbak és legdivatosabbak minden 
szinben, simák, csikosak vagy skotmintá- 
juak, és pedig lustre, barége, grena- 
dine, gazier, ripsz. mozambidue, 
jaconat, Cosnmanosi perkail, batist, 
brillantine, egyszinü vagy tarka (a va- 

Legujabban megjelentek és 
Steim János könyvkereskedésében. Kolozsvárt kaphatók 

Hatvannegyedik füzet. 

Mi a jelszó? 
Vigjáték 1 felvonásban. Garand után. Ára 40 kr. 

Hatvankettődik füzet. 
A véletlen. 

Vigjáték 1 felvonásban. Irta Warga János. Ára 40 kr. 
Brankovits Giyörgy. 

Eredeti dalmű 4 felvonásban. Zenéjét irta Erkei Ferencz. 
Ára 50 kr. ; 

zótárak: 
Angol - német. 

gl. und deutschen Sprache, 
umgearbeitet und vielfach verbessert. 2 Iheile in einem Bande. 16-te 
Stereotyp-Ausgabe. Halblederband. 3 8 30 xr. 

gyülése kellemes tudásul vette, s önnek ez elhatározását, mint ujabb lépést az 
egylettől elérni óhajtott czél felé, örömmel üdvözölvén, készséggel ajánlja az Ön 
intézetét mindazon szenvedőknek, a kik a vizgyógymódhoz bizalommal fordulnak. 

FELLER, neuestes Taschen-Wöőrterbuch engl. deutsch un d deutsch engl. in 
einem Bande. 16-te Auflage in Leinenband 1 f 80 xr. 

Szerencsét, kitartást! 
Kolozsvártt , márczius 25. 1874. 

Hazafi tisztelettel: 

ogyoyo 
HKolozsvári gépgyáramban 

van folytones készletben,. 

iszonyokhoz javitott szerkezettel vannak ellátva. 
Megrendeléseket, akár szóval, akár levél útján tétetnek, gyorsan és 

az ekék nagysága szerint következők: 16 frt, 18 frt., é . 
Az eketaligáké: 12 frt. és 14 frt. 

Ajánlom továbbá kitünő szerkezetü morzsoló gépeimet, ára 60 frt., 
tisztitó rostáimat, ára 68 frt. és 100 fit. 

gépeim árát az arj 
rmentve szolgálok. 

svártt, 1874. junius 8. 

Janió Vincze, gépgyár tulajdonos. nlkó Vinoze. sipgyér tuldelős ése 
.............. 

JAMES, vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, zum 
Gebrauche für alle Stánde, 24-te Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. 
Halblederband 3 fl. A vízgyógy-egylet. 

KALTSCHMIDT, neues volstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen 
Sprache nebst einem kurzen Ábrisse der engl. und deutschen Sprach- 
lehre. 2 Theile in 1 Bande gebunden 5 fi. 65 XI. 

(2-3) G 

ROTHVELL, nenes und praktisches Wörterbuch deutsch engl. und engl. - 
deutsch. 2 Bánde. Leinenband 3 f 60 xr. 

s CHLÖSSING, Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, für Techniker, 
u Kaufleute. 3-te Auflage. Neue wobhlfeile Taschen Ausgabe. Ghíftet 90 Xr. 

Ös 

G/ 
g THIEME, neues volistándiges Hand-Wörterbuch der engl. und deutschen 

Sprache. Zwölfte Stereotyp-Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. Ghftet 3 A 
60 xr. in Halblederband 4 fA 35 xr. 

és Clayton-féle mintak után az erdél yi gazdá- 
- PREUSSER, neues vollstándiges kritisches Worterbuch der engl. 
und deutschen Sprache. 2 Theile in 1 Bande. Halblederband 6 A 90 xr. 

MOLÉ, uj franczia - magyar és magyar-franczia szótár. A legjobb kútfők 

— 

Franczia - magyar: 

szerint szerkesztve. Harmadik kiadás, 2 rész füzve 3 frt 20 kr: Egybe 
kötve csinos félbőrkötésben 4 frt. 

egyzék mutatja, melylyel meg- 
THIBAUT legujabb franczia - magyar és magyar - franczia zsebszótára. 

2 rész fűzve 2 frt 40 kr. A kettő egybe kötve 3 frt. 

KALTSCHMIDT, volistándiges Taschen-Wörterbuch der franzós. 

Franczia - német: 

! und deut- 
schen Sprache, 10-te Auflage in Leinenband 1 fA 50 xr. 

Praktisches Wörterbuch der franz. und deutschen Sprache in zwWei Thecile. 2-te Auflage. Broschirt 3 fl 60 xr. 
Nyomatott Stein János m, k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvei Kolozsvárt. 


